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歡迎詞



主席歡迎各位議員和政府部門代表出席會議，並對於上次未能主持區議會會議致歉。他接介紹以下的與會人士︰
(i)
土木工程拓展署高級工程師黃俊鴻先生，黃先生代替莫亦凡先生出席會議；和

(ii)
候任離島區議會秘書陳瑞萍女士，陳女士將於2004年11月8日接替即將調職的曹黎淑霞女士。

I.
通過2004年8月16日的會議記錄
2.

議員沒有提出修訂建議，一致通過上次的會議記錄。

II.
有關在東涌巴士站展示法輪功宣傳品的提問

(文件 IDC 103/2004號)

3.

主席歡迎出席回應的嘉賓︰地政總署離島地政行政助理林士光先生。

4.

梁兆棠議員介紹文件，表示在日前的離島區校長會中，部分校長不滿政府一方面禁止學校在路旁展示比賽活動的橫額，而另一方面卻容許法輪功無限制地在公眾地方展示宣傳品，並要求他在本會會議中作出反映。

5.

林士光先生表示有關問題牽涉的層面極廣，在地政總署方面，各區地政處日常均會審批路旁展示非商業宣傳品(俗稱 “街板”)的申請，任何人士未獲地政總署批准而展示 “街板”，均屬違法，而食物環境生署有權拆除這些 “街板”。據他理解，目前法輪功在東涌所展示的，是屬於橫額和 “街板” 一類。到目前為止，離島地政處並未收到法輪功向該處提出展示 “街板” 的申請，而展示地點亦非該處指定的擺放地點。因此，法輪功在有關地點展示 “街板”，已屬違法的行為。至於展品是否屬於違法宣傳品，則需由民政事務總署考慮。
6.

周楚基先生應主席的邀請，回應指出任何人士若在公眾地方擺放物件而引起阻塞，有關之執法部門可以根據《簡易程序治罪條例》予以票控。此外，按《公眾生及巿政條例》的規定，任何人士未得有關地點的業權人許可而張貼海報或標語，已屬犯法行為。

7.

馮浩然專員就民政事務總署和各政府部門整體的工作作出補充，表示政府不同的部門，例如警務處、地政總署和食物環境生署各有不同的法例處理類似的非法活動。保安局較早前亦曾就有關問題諮詢以上各政府部門、民政事務局、民政事務總署、房屋署等，以期搜集各部門應付這類非法活動的意見。據他理解，這問題目前仍在政府較高層面研究中。目前，政府已備有一套應付這類非法擺賣活動的守則，但各有關部門會因為資源和緩急次序的問題，而未將這類活動放在較優先的次序去處理。他又指出，在香港各區進行的一些活動，例如電訊公司的街頭推廣、慈善團體的籌款等，部分可能是未經批准，但政府卻礙於資源和優先次序的問題，未必能夠即時解決問題。他強調，政府不會針對個別團體或獨立事件，因為這些團體大都是合法的團體，只是有關活動未經批准而已。他重申，政府已關注到這些未經批准的活動，保安局亦正聯絡有關決策局及部門研究解決的方案。由於各部門暫時未收到進一步的指示，因此各部門均會繼續沿用目前的處理手法，會在收到投訴時才會立即採取適當的行動。

8.

主席表示，區議會、鄉事委員會及有關政府部門可聯手處理一些迫切性的問題。他又建議日後成立專責小組跟進有關事宜。

9.

梁兆棠議員認為既然地政處已證實法輪功並未申請展示宣傳品，食物環境生署應可以按法例賦予的權力採取清理行動。他又認為政府對各團體展示宣傳品應一視同仁，不應厚此薄彼。

10.

主席表示政府已有既定的機制處理未經批准而展示的宣傳品。

11.

周轉香副主席認為，既然問題已提交區議會的層面討論，足以顯示現有的機制並不足以解決問題。她又表示曾收到居民團體的申訴，表示一旦展示任何的橫額，便會即時被票控。因此，她對政府因缺乏人手而處理法輪功活動的說法不敢苟同。她要求政府以公平的原則採取執法行動，以處理未經批准而展示宣傳品的活動。

12.

關家麟先生表示，任何人士在公眾地方展示宣傳物品，均須事先得到地政總署的批准，而食物環境生署有權清除未經批准的橫額和展示品。有關文件中提及的展品和宣傳活動，可經民政事務總署統籌，聯同警務處、地政總署和食物環境生署等有關部門採取適當的跟進行動。他贊同主席的建議，認為應把問題交由一個專責小組作更詳細的討論。

13.

鄺國威議員認為，假若政府不能切實處理有關問題，將會令巿民錯誤認為政府縱容該類活動；政府若能採取適當的行動，應可收到阻嚇的作用。

14.

吳錦泉議員支持政府採取適當的行動，以遏止這種罔顧法紀的行為。

15.

黃開榆議員表示法輪功在多處地點，例如中環7號碼頭和天星碼頭的範圍，均有進行宣傳活動，期間甚至出動揚聲器廣播。他認為若然證實這是未經批准的活動，則政府實有責任採取取締的行動。

16.

李志峰議員支持各議員的意見，認為食物環境生署應把法輪功未經申請而展示的宣傳品視作一般非法展示橫額處理，以收阻嚇之效。

17.

李桂珍議員認為政府應以平等和一視同仁的手法，處理非法展示的宣傳物品。

18.

容詠嫦議員認為政府應按現行的法例，以公平的原則處理任何非法展示的宣傳物品。她引述當年在維多利亞公園舉行的“城巿論壇”節目，期間曾出現部分公眾人士以揚聲器和粗鄙的語言妨礙節目進行，初期政府亦未有切實執法，以致這些人士更加猖獗。她又認為政府在處理這類事件時，應避免把有關的團體標籤化，以致事件可以獲得公平處理。

19.

翁志明議員同意政府以公平的手法處理類似事件，以加強巿民守法的觀念。

20.

周轉香副主席總結，要求有關政府部門關注各位議員提出的意見，並盡快按現有的法例解決問題。

(老廣成議員在討論期間進入會場。主席在討論中離開會場，由周轉香副主席代為主持會議。)

III.
有關辦學團體申請在區內路旁展示宣傳品的提問

(文件IDC 118/2004號)

21.

周轉香副主席請地政總署離島地政行政助理林士光先生繼續回應提問。

22.

老廣成議員介紹文件內容。

23.

林士光先生表示，地政總署在2002年年中曾就“路旁展示非商業宣傳品管理” 的計劃諮詢各區議會，並在2002年年底至2003年年初正式推行有關計劃。2002年的諮詢結果顯示，可供展示宣傳品的地點非常有限，而部分地區的辦學團體數目很多，主流意見均認為不宜接受辦學團體提出懸掛宣傳品的申請。該署在接納有關的主流意見之餘，仍決定批准獲得有關區議會推薦的申請。據他理解，深水區議會先前已表示願意接納這類申請，但離島區議會則未有這方面的決定。若離島區議會表示支持上述申請，該署願意加以考慮。

24.

鄺國威議員支持離島區的辦學團體向地政總署提出有關的申請，但展品則必須展示在地政總署指定的地點。

25.

老廣成議員亦支持容許辦學團體懸掛橫額，但橫額內容應以招生和學校的資料為限，以免令短缺的展示地點更見緊絀。

26.

林潔聲議員建議只容許展示辦學團體招生的宣傳品。

27.

周轉香副主席綜合各議員的意見，認為應容許辦學團體在指定的範圍內展示招生的宣傳品。她又要求議員就應否容許宣傳招生以外的訊息發表意見。

28.

黃福根議員認為只要宣傳品是展示在指定的地點，則無需限制宣傳物品的內容。

29.

鄺國威議員認為若限制宣傳物品的內容，會增添地政總署在審批申請時的困難。但他強調，地政總署必須確保有關團體恪守物品的展示期限，以免出現展品長期擺放而無人處理的情況。

30.

林潔聲議員認為離島區學校數目不少，如果不對宣傳物品的內容加以限制，部分學校可能作出商業性的宣傳，對社區造成負面影響。

31.

溫東林議員建議先界定甚麼是辦學團體，以免引起爭拗。

32.

周轉香副主席認為辦學團體應界定為離島區內的註冊學校。她的見解獲得其他議員認同。她又指出，由於教育統籌局要求各學校鼓勵學生走向社區和服務社區，加上學校屬社團機構，按現行機制可以向區議會申請資助以舉辦活動，若區議會一方面資助這些學校的活動，而另一方面卻限制這些學校展示宣傳物品，會有違區議會提供資助的原意。

33.

梁兆棠議員以身為黃楚標學校校長的身分先申報利益。他接指出，各學校會不定期地舉行各類型的活動，他希望可以推介這些活動。他建議劃出特定地點供各學校提出申請，以展示包括宣傳學校活動在內的物品。

34.

周轉香副主席總結各議員的意見，表示離島區議會通過容許區內學校透過既定的申請程序，在區內指定的地點展示宣傳物品；至於宣傳品的內容，亦規限於招生和推介學校的活動。

35.

林士光先生引述一份由地政總署印製的 “路旁展示非商業宣傳品管理計劃實施指引” (附件I)，指出指引的第7段對宣傳品的內容已作出一定程度的規限，而指引的第2段對申請人的身分也作出規限，其中有關其他使用者一項，已包括區議會、政府部門和一些非牟利組織，例如非牟利辦學團體。

36.

林潔聲議員擔心區議會若容許學校申請展示宣傳物品，將會觸發其他志願機構和非牟利服務團體相繼要求展示服務社會的宣傳物品。由於這些團體的活動也可能得到區議會的資助，屆時區議會將會難以拒絕這些團體的要求。

37.

周轉香副主席表示她理解林議員的憂慮，但她指出，地政總署的指引已清楚顯示這些團體可以申請在指定地點展示他們的宣傳物品。

(釋智慧法師在討論期間進入會場。)

IV.
有關東涌新巿鎮空氣質素不斷惡化的提問

(文件IDC 106/2004號)

38.

周轉香副主席歡迎以下出席回應文件的嘉賓：

(i)
環境運輸及工務局高級環境保護主任方治平博士；和

(ii)
環境保護署
環境保護主任丘熙寧博士。

39.

周轉香副主席介紹文件內容。

40.

丘熙寧博士表示，按東涌新巿鎮空氣監測站的記錄顯示，當地在過去數年間所錄得的空氣質素指數，大部分時間均較香港其他地區為佳；而該區全年平均的空氣質素指數，也與其他新巿鎮相若。當地的空氣污染指數出現超標的情況，主要發生在每年夏末秋初。每當熱帶氣旋在台灣或菲律賓集結時，珠江三角洲地區將會出現酷熱和猛烈陽光的情況。若遇上微弱的西北風，區內將會產生大量臭氧，導致污染指數升。東涌地處巿區外圍地帶，特別容易受到珠江三角洲區域性污染的影響，引致當地的空氣污染指數上升。丘博士強調，臭氧激增的情況一般發生在陽光猛烈或下午時段，每次只維持1至數小時。他又指出，臭氧屬大範圍的區域性污染問題，當珠江三角洲地區出現高濃度臭氧積聚時，香港各區的臭氧水平也會隨升高。本年9月13日和16日，除了東涌出現空氣污染指數超標外，元朗和塔門等地也出現類似的情況。

41.

方治平博士向議員介紹政府就改善珠江三角洲區域的空氣質素所推行的各項工作。他指出，特區政府與廣東省政府均非常重視區域性空氣污染問題。雙方政府在2002年4月達成共識，盡力在2010年或以前，把區域內的二氧化硫、氮氧化物、可吸入懸浮粒子和揮發性有機化合物的排放量，以1997年為參照基準，分別減少40%、20%、55% 和55%。若達到這預期的目標，不單香港可以達到預定的空氣質素指標，珠江三角洲區域整體的空氣質素和煙霧問題亦會大大改善。他重申，兩地政府為達到預定的減排目標，在2003年12月制訂了一個珠江三角洲地區的空氣質素管理計劃，並在“粵港持續發展與環保合作小組”之下，成立了“珠江三角洲空氣質素管理及監察專責小組”，以跟進這計劃的各項工作。在過去的12個月，雙方共舉行了9次不同形式的工作會議，討論管理計劃的內容、交流和培訓人員。此外，雙方也進行了4次實地視察。在這管理計劃下，雙方預算在2004年內建成一個區域空氣監測網絡，並在2005年開始全面投入運作，提供更全面和準確的空氣質素資料。此外，特區政府計劃完成一份空氣污染物排放清單的編制手冊，為雙方在未來的日子提供一個統一的評估污染物排放量的方法，以跟進減排工作的進度。由於完成和落實有關的管理計劃的工作仍需一段時間，因此珠江三角洲區域的空氣質素須待這些防治措施全面落實後才會明顯改善。他強調，兩地政府均有決心在2010年或以前完成有關的減排計劃。

42.

周轉香副主席對空氣中的臭氧量不斷增加，以致空氣污染指數超標更頻密表示關注。她指出在2004年的9個月內，東涌空氣污染指數超越100的日子，已經接近1999年至2003一段時間超標日數的總和；例如1999年東涌空氣污染指數超標的情況只有5次，2000年有5次、2001年有11次、2002年有15次、2003年有22次，而2004年截至9月為止已達28次，每次的指數亦是全港最高。這情況已引起東涌居民的憂慮，認為該區屬全港空氣質素最差的地區。部分居民更懷疑中華電力有限公司在踏石角的發電廠所排出的廢氣，和赤角國際機場的飛機所排出的廢氣，都是導致東涌空氣質素下降的主因。她要求有關當局提供數據，以釋除居民的疑慮。此外，她又指出，東涌三面被高山環繞，形成一個袋口的形勢，是引致污染物在東涌凝聚的原因，日後即使在空氣污染物排放量方面得到改善，污染物容易積聚在東涌區的情況仍然存在。她詢問政府在日後的規劃工作中，是否會考慮改善當地的特殊地理情況。

43.

吳錦泉議員詢問由珠江三角洲地區帶來的污染物，佔東涌區整體污染物的百分比。

44.

方治平博士先就吳議員的問題回應，表示在1999年至2002年間，環境保護署與廣東省的環保局曾進行一次區域空氣質素研究，以量化珠江三角洲共42,800公里範圍內各類污染源的排放情況、採集空氣樣本和利用電腦模擬去評估區內空氣污染的分布和變化，以計算各污染源的比重和各源頭的污染物對空氣直接和間接的影響。其中一個研究結果顯示，排放到珠江三角洲地區的污染物，其中5% 至20% 由香港排放，而其餘屬珠江三角洲其他地區所排放。

45.

容詠嫦議員表示，上述數據顯示珠江三角洲其他地區排放的污染物遠較香港為多。對於兩地政府成立跨區的空氣質素管理及監察專責小組，以期在2010年減低污染物的排放量，她詢問期間當局是否會發表中期和短期的報告，以便巿民了解有關工作的進展。

46.

方治平博士表示，計劃中的空氣質素管理及監察專責小組，每年均會向兩地政府報告有關的工作進度。他重申，當跨區的區域空氣監測網絡成立，而制訂空氣污染物排放清單的工作也完成後，兩地政府便可以定期跟進管理計劃工作的進度。當局會在適當時候向公眾和各位議員匯報工作的進展。

47.

鄺國威議員要求環境運輸及工務局提供1997年有關空氣污染物排放量的數據。

48.

方治平博士指出，按已完成的研究項目得悉，1997年珠江三角洲地區空氣污染物的總排放量中，596,000噸為二氧化硫、565,000噸為氮氧化物、257,000噸為可吸入懸浮粒子，而465,000噸為揮發性有機化合物。以上的數字將會用作日後的參照基準。

49.

丘熙寧博士再就本港發電廠所排放的空氣污染物的數量回應，表示本港兩所發電廠與環境保護署保持緊密聯絡，而每所發電廠亦設有空氣監測站，監測在發電過程中所排放的空氣污染物的數量，並會按月/年向環境保護署提交報告和有關的數據。至於踏石角發電廠方面，據該署監察所得，該發電廠的空氣污染物排放量符合香港空氣質素指標的規定。至於機場方面，雖然未設有空氣監測站，但去年“沙士”期間，機場曾把當時飛機的升降量減半，但這安排並未有改變東涌空氣監測站所錄得的指數。由此可見，機場的日常運作與東涌近日空氣污染指數超標的情況並無明顯的關係。

50.

周轉香副主席詢問，東涌區空氣污染指數屢創新高，最近一次錄得的指數更高達201，令傳媒嘩然；居民也難以接受環境保護署的說法，指東涌全年大部分時間的空氣質素均較其他地區為佳。她又詢問該署面對東涌目前空氣污染指數屢創新高的情況可有任何解決辦法。

51.

丘熙寧博士指出，空氣監測站只能記錄空氣質素的數據；至於東涌的空氣污染指數超標的次數比以前頻密，主要是受天氣因素影響。為改善本港的空氣質素，特區政府已推出多項措施，例如在管制本地車輛排放廢氣方面，初步已見成效。而較早前提及的兩地政府合作的方案，亦是解決空氣中臭氧含量增加的有效方法。

52.

方治平博士補充，指出2010年只是減排的最終目標，其間政府會進行各類相關的工作，例如會興建更多的減排設施、逐步收緊汽車排放廢氣的標準等，令本港空氣的質素得以改善。但他強調，廣東省一帶經濟急速發展，短期內將無可避免地增加空氣污染物的排放量，令指數維持上升的趨勢；但當有關工作得到逐步落實以後，應可以得到顯著的成效。

53.

周轉香副主席在感謝嘉賓出席會議作出回應之餘，亦表示對回應的內容未感滿意。她要求政府在監察之餘，也研究各項可行的改善措施。她又期望日後大量臭氧積聚時，政府會透過傳媒帶出有關信息，以減低巿民心理上的恐慌。

54.

丘熙寧博士指出，每次東涌區出現空氣污染指數超標時，環境保護署均會向傳媒發放全面的信息，但對於傳媒選擇性地報道，該署實在難以控制。

(方治平博士和丘熙寧博士於討論完畢後離開會場。)

V.
有關地鐵有限公司計劃在機場鐵路東涌段加建隔音屏障的提問

(文件IDC 107/2004號 及 IDC 115/2004號)

55.

周轉香副主席歡迎出席回應提問的嘉賓︰地鐵有限公司工程計劃傳訊經理陳霖生先生和高級統籌工程師鄧伯洪先生。

56.

梁兆棠議員代周轉香副主席介紹文件內容。

57.

陳霖生先生介紹加建隔音屏障的背景資料。

58.

鄧伯洪先生以電腦簡報和文件IDC 115/2004號的資料介紹工程的細節安排。

59.

周轉香副主席表示，居民普遍歡迎加建隔音屏障的計劃，但由於工程只能在深夜地鐵服務停止的時段進行，她擔心會因此拖慢工程的進度。其次，在工程進行期間所發出的噪音，也可能對居民造成滋擾。她要求地鐵有限公司採取有效的預防措施。她又指出，地鐵有限公司因為工程需要而臨時徵用的政府土地，日後可能用作興建社區設施的用途，她要求地鐵有限公司在工程完成後盡快把土地交還政府，以免影響這些土地的既定用途。

60.

鄧伯洪先生回應，表示該公司在香港其他地區也曾進行類似的工程。因此，該公司在有關的招標承建工程合約中將明確列出對環境保護方面的要求。當工程進行時，該公司一方面會加以嚴密監察，而另一方面也會與居民保持聯繫，以回應居民的訴求。

61.

吳錦泉議員詢問，興建隔音屏障的費用是由地鐵有限公司承擔，還是由政府負責。

62.

主席也提出相同的問題。他以吐露港公路隔音屏障失敗的個案為例，認為地鐵有限公司的隔音屏障在設計上若有任何差錯，可能會浪費資源，而有關費用最終也可能轉嫁到消費者身上，對消費者並不公平。

63.

鄧伯洪先生表示，興建有關隔音屏障的費用將全數由地鐵有限公司負責，而該隔音屏障已經過仔細的設計，以確保符合成本效益。

64.

主席表示，如其他議員沒有意見，加上工程對環境有幫助，區議會原則上歡迎有關建議。

(主席於討論開始後不久返回會場。)

(陳霖生先生和鄧伯洪先生於討論完畢後離開會場。)

VI.
有關興建北大嶼山醫院的提問

(文件IDC 121/2004號及IDC 122/2004號)

65.

主席歡迎出席回應文件的嘉賓︰

(i)
生福利及食物局助理秘書長(生)王曉軍先生；以及

(ii)
醫院管理局
九龍西醫院聯網總監趙莉莉醫生。

66.

王曉軍先生引述文件IDC 122/2004號的資料，介紹北大嶼山醫院規劃工作最新的進展。

67.

周轉香副主席認為東涌第13區目前有一個備受當地居民歡迎的足球場，日後一旦用作興建醫院，將會令居民失去一項康樂設施。她又詢問計劃中的醫院將不會提供那些專科服務。

68.

王曉軍先生表示，第13區的足球場只屬臨時性質。據他理解，康樂及文化事務署已計劃在當地另建一個永久的足球場，因此居民無需憂慮會失去任何的康樂設施。他又澄清，當局在計算地區人口時，已顧及流動人口的數目和日後各大型基建項目可能帶來的新增人口。生福利及食物局明年在內部申請預留款項時，亦會詳細臚列以上的數據。根據規劃署較早前提供的人口數字，預計到2006年，東涌的人口會達到99,400人左右，當中包括常住人口和流動居民，但不包括旅客；而工作人口則約為82,204人。預計到2011年，該區的常住人口和流動人口會達到約118,000人；而工作人口則約為101,900人。該局會按當區特殊的情況力爭在當地興建醫院。至於專科服務方面，當局並非否決在該醫院提供專科服務，只是部分較為複雜的專科服務，須顧及符合成本效益的原則。他補充說，一旦發生嚴重事故，無論規模多大的醫院，均難以獨力應付，必須把傷者分流到其他醫院去處理。

69.

趙莉莉醫生指出，急症醫院一般均會設有內科、外科、婦科、兒科和骨科，而每科均會提供住院和普通科門診的服務。按目前的政策，在兒科和婦科方面，當局均主張以門診模式提供服務，醫院在這方面預留的病相對較少。為針對大嶼山特殊的情況，日後的醫院將會較著重創傷方面的醫療服務，而醫院管理局亦會根據地區特殊的情況而分配病。如果遇上重大事故，當局會採取分流的處理方法。

70.

羅錦輝議員表示收到不少村民的意見，要求另覓合適地點興建北大嶼山醫院，而保留第13區現有的足球場。

71.

王曉軍先生理解不少巿民認為大嶼山幅員遼闊，理應不難另覓地點興建北大嶼山醫院。他指出，按政府原定的計劃，北大嶼山醫院應座落嶼北大蠔填海區。由於這地點近年在規劃上有所改動，加上興建醫院所需要的土地最早仍須等待2011年始形成，而設計工作亦需要一定的時間，因此在大蠔興建醫院已不能切合居民實際的需要。此外，由於醫院須盡早投入服務，為爭取時間，政府只好選擇在已有清晰用途的土地興建醫院，因此可供選擇的地點並不多。經過多方面的考慮後，當局認為東涌第13、22和25區的一幅土地在面積、環境和交通方面均適合用作興建醫院。在城巿規劃委員會收到的反對信中，一般均表示醫院太接近民居，會影響居民的健康。王先生強調，醫院產生的固體和液體廢物，均會先經處理然後排放。他又指出，去年自“沙士”事件後，醫院方面已制定相關的措施和程序，確保醫院內所產生的傳染性廢物不會傳出醫院外。因此，居民無須過份憂慮。

72.

老廣成議員詢問，土地用途表的修改一旦獲得批准，而居民卻表示強烈反對，政府將會如何處理。他又詢問，計劃中的醫院是否會預留日後擴展的空間。

73.

王曉軍先生表示，城巿規劃委員會本年11月將會召開會議考慮有關修改，屆時該會將考慮生福利及食物局提供的資料和相關的回應，亦會充分考慮反對的巿民所提出的理據。他相信城規會最終會作出一個客觀的決定。即使城規會通過有關的修改，生福利及食物局仍會就興建醫院的計劃進行詳細諮詢。在諮詢期間，若發現反對人數眾多，而反對者亦能提出充分的理據，該局願意就選址的問題重新考慮。

74.

主席總結，希望生福利及食物局在醫院的選址方面能夠兼顧居民的意願。

(王曉軍先生於討論完畢後離開會場。)

VII.
有關擴闊大嶼山山道的提問
(文件 IDC 120/2004號)

75.

主席歡迎出席回應提問的嘉賓：運輸署總運輸主任陳納生先生。
76.

陳納生先生表示運輸署非常關注山道的情況。他承認該段道路有多處彎位，有需要改善。他表示該署暫時計劃利用現有路面改善情況，而稍後會把有關建議提交離島區議會轄下的交通及運輸委員會，諮詢委員的意見。
77.

主席查詢提交建議的日期。
78.

陳納生先生表示暫時沒有確定的時間表。
79.

李志峰議員表示，數年來他曾多次在區議會不同層面的會議上提出改善山道的要求，但有關部門仍未作出改善。他指出山道又窄又斜，他期望運輸署盡快落實改善工程。
80.

陳納生先生表示會向運輸署的工程師反映有關意見。
81.

主席表示立法會會於短期內與有關部門討論地方規劃，屆時可以提出議員的意見向當局反映。
82.

溫東林議員指他接獲不少市民投訴，指山道兩旁的樹枝伸延至行車道上空，阻礙行車安全。他促請政府盡快處理。
83.

主席促請有關部門盡快修剪路旁樹枝，並請溫議員提供確實地點，以供運輸署跟進。主席又分享他於前區域市政局成立專責小組除草的經驗。
84.

溫東林議員補充，指運輸署曾向他表示，修剪樹枝並非該署的工作。此外，即使有部門願意斬樹，亦需要獲得漁農自然護理署的批准才可進行，但該署往往需時數月才批出許可証。
85.

主席認為山道目前只需要修剪路旁樹枝而非斬樹，因此他認為手續未必如此複雜。
86.

陳納生先生建議聯同相關的政府部門代表和議員實地視察山道樹木生長的情況。主席請溫東林議員跟進。
87.

黃福根議員要求運輸署於2005年年中前，提交改善山道的工程資料。此外，他對於地政總署及路政署在短時間內回應了他的訴求，鋸掉沿嶼南路至山道的枯樹一事表示嘉許。
VIII.
南大嶼山排水系統改善工程
(文件IDC 116/2004號)

88.

主席歡迎出席講解文件的嘉賓：

	
	(i)
	渠務署高級工程師何耀光先生、工程師盧杰慧女士及徐偉樂先生；

	
	
	

	
	(ii)
	茂迪工程顧問公司首席工程師譚明寬先生及工程師張國豪先生。


89.

何耀光先生介紹工程背景，而張國豪先生則介紹文件內容。

90.

吳錦泉議員指出渠務署曾派員出席大嶼南鄉事委員會於本年9月11日舉行的會議。他表示委員會已清楚向該署表示，對長富街、長沙上村及石灣的改善工程並無特別意見。然而，部份委員認為羅屋村的改善工程浪費公帑；至於貝澳鹹田村的工程，委員會認為不能有效預防水浸，因為渠務署建議加高防洪牆至3呎，但卻沒有計劃相應加高路面。

91.

何耀光先生解釋，鹹田村為低窪地方，經常受水浸威脅。但由於馬路旁建有民居，加高路面會阻擋居民出入，因此該署只能建議將現有行人圍欄改建為防洪牆，以保護居民及減低水浸風險。

92.

吳錦泉議員重申大嶼南鄉事委員會不反對進行鹹田村的改善工程。他又進一步解釋羅屋村的情況。他表示該村建於斜坡上，不受水浸威脅。此外，他以新圍村的排水改善工程為例，指出工程令鹹田灘越來越淺，他提醒渠務署不要“好心做壞事”。

93.

關於羅屋村的改善工程，溫東林議員建議渠務署伸展現時擬建的渠管，以接駁到貝澳河，並改為興建有蓋渠管。

94.

主席請渠務署回應議員的意見，並相信政府不會浪費公帑。

95.

何耀光先生指出現時羅屋村附近缺乏排水系統，因此建議沿嶼南道敷設排水管，將羅屋村的地面涇流引入貝澳河。渠務署經評估水力後，認為該河足以容納擬建渠管的排水量，因此並無需要擴闊河道。此外，他指環保組織非常關注涉及治理河道的工程，這類工程的設計要兼顧環境的影響。
96.

黃福根議員指出，在本年7月27日舉行的大嶼山分區委員會會議上，水務署呈交了一份編號LAC 02/04-06的文件，表示該署會於嶼南路下建造一條直徑1,200毫米的水管。因此，他質疑該地段是否有足夠空間，讓渠務署為羅屋村鋪設地下排水渠管。至於鹹田村方面，他認為渠務署加建3呎的防洪牆會阻礙駕駛者的視線和樓房下層的景觀。然而，他讚賞渠務署常常諮詢梅窩鄉事委員會對渠務工程的意見。他表示梅窩鄉事委員會支持鹿地塘河和大地塘河的渠務改善工程，但十分關注橫塘村的情況。他指出，渠務署於橫塘村進行的改善工程，需要離島民政事務處在橫塘村121號屋後興建雨水渠，以收集橫塘山的雨水到橫塘河。他認為此舉會令橫塘村於大雨時水浸，尤其當降雨量超過100毫米的時候。因此，他要求當局留意情況，如果橫塘村因下雨而水浸，便要立刻清拆雨水渠。
97.

何耀光先生承諾，假如未能成功阻截橫塘河上游的水流，渠務署會重新檢討整個橫塘村的渠務改善工程。
98.

主席要求渠務署考慮議員的意見。
99.

關於羅屋村的情況，黃福根議員建議渠務署在馬路下鋪設排水管到農田，或放寬馬路下的管制。
100.

何耀光先生表示農田屬私家地，政府不能將羅屋村的涇流引入私家地而引致該處水浸。
101.

主席總結，表示議員原則上支持文件，但請渠務署考慮議員對羅屋村和鹹田村排水工程的意見。
(何耀光先生、盧杰慧女士、徐偉樂先生、譚明寬先生及張國豪先生於討論完畢後離開會場。)

IX.
報告醫院管理局2004/2005年度工作計劃及諮詢醫院管理局2005/2006年度工作計劃

(文件IDC 119/2004號)

102.

主席歡迎出席講解文件的嘉賓：九龍西醫院聯網總監趙莉莉醫生。

103.

趙莉莉醫生介紹文件內容。

104.

黃開榆議員分享一次到瑪麗醫院急症室求診的經驗。趙莉莉醫生回應急症室會按病人病情的輕重緩急而安排診治的先後次序，但她會向有關醫院反映黃議員的意見。

105.

容詠嫦議員認為，財政困難是醫管局目前面對的最大難題。鑑於醫管局的支出遠超過收費所得的收入，她建議政府檢討政府醫院收費的政策，實施用者自付的原則，只為有真正需要的人士提供援助。

106.

趙莉莉醫生表示，由於醫管局的資源有限，因此該局正計劃集中發展有關急症、長期病患及複雜個案的服務。政府期望病情輕微的巿民多利用私營醫療系統，令公、私營醫療體系得以平衡發展。

107.

林潔聲議員認為假如公營醫療系統急於填補開支而增加收費，私營醫療系統亦會隨之加價。因此，他建議當局要求私營醫療機構減收費用，以拉近公、私營醫療系統的差別。

108.

趙莉莉醫生表示，生福利及食物局和醫管局定期與私營醫院及私人執業醫生會面。她會把意見向有關單位反映，然而她強調政府無權控制私營醫療系統的收費。
109.

主席對於生署體察民情，恢復坪洲的母嬰健康服務表示欣賞。他期望醫管局能體恤離島區的地理環境，不論人口多少，均能彈性地處理，繼續為離島居民提供足夠和便利的醫療服務。
110.

周轉香副主席支持醫管局的改革方向，但關注該局在改革過程中出現的問題。她以文件第23段有關醫管局接管生署普通科門診診所為例，指出東涌健康中心的門診服務供不應求的情況十分嚴重。她認為當局應盡快解決這問題，以及提供24小時醫生駐診服務。
111.

趙莉莉醫生回應，醫管局由2003年起接管生署普通科門診。在過去一年，該局主要集中理順人力和管理制度的銜接問題。她承諾當局會於未來數月落實改善東涌門診服務計劃。
112.

羅錦輝議員表示，自從醫療輔助隊停止每星期到東涌鄉村為村民提供診療服務後，村民需要到富東求診，但往往因額滿而未能獲得診治。他要求醫管局關注這情況。
113.

趙莉莉醫生回應，指醫管局會認真檢討東涌門診服務的供求情況。
(東涌社團聯席向區議會主席、副主席、離島民政事務專員以及趙莉莉醫生遞交一封函件。)

(趙莉莉醫生於討論完畢後離開會場。)

X.
離島區管理委員會工作報告(2004年9月)

(文件 IDC 117/2004號)

114.

李志峰議員表示漁民團體已去信離島民政事務處，要求在大澳避風塘內加建繫船樁。他請離島民政事務處密切跟進此事。
XI.
離島區議會轄下各委員會的工作報告
(文件 IDC 108-111/2004號)

115.

李志峰議員表示，身兼長洲鄉事委員會主席的翁志明議員欲建議開辦長洲到香港仔的渡輪航線。
116.

主席建議李議員和翁議員把建議提交交通及運輸委員會討論。
117.

鄺國威議員指“離島區嘉年華”籌備委員會建議2005年再舉辦同類活動。他期望離島區議會於下次會議前通知籌備委員會是否支持這建議，好讓籌備委員會可及早展開籌備工作。
118.

李桂珍議員表示社區事務及文娛康樂委員會審批小組近日正處理一份長洲分區委員會的活動申請。根據過往慣例，社區事務及文娛康樂委員會資助每個分區委員會舉辦社區參與活動，上限為2萬元。為使分區委員會能靈活地使用撥款，她建議參照區議會資助彩燈牌樓的形式，容許每個分區委員會自行運用有關撥款，但以2萬元為上限；假如活動支出少於2萬元，則區議會只資助實際支出的數額。她請議員考慮及通過此建議。

119.

溫東林議員指出，按照資助地區舉辦彩燈牌樓的做法，區議會並沒有要求各地區詳細列出申請資助的細項，此舉有別於現時分區委員會申請時須列出細項的做法。
120.

李桂珍議員認為即使容許各分區委員會自行運用2萬元的撥款，各分區仍然需要遞交資助申請表。但如需按照一般社團舉辦活動的準則，則分區委員會在籌辦活動時會受到較多限制，而未能靈活運用所得撥款。
121.

林潔聲議員同意李桂珍議員的意見，認為一般社團和分區委員會舉辦活動的情況並不相同。他又支持參照彩燈牌樓的做法，資助分區委員會舉辦社區參與活動，撥款上限為2萬元。
122.

梁兆棠議員擔心分區委員會是否能夠善用2萬元撥款，因為若按照資助一般社團的撥款準則，分區委員會未必會獲得2萬元的資助。
123.

主席建議審批小組在來年再檢討資助模式，但他請議員通過離島區4個分區委員會可於2004/05年度自行運用上限2萬元的撥款。
124.

議員通過上述建議。
XII.
區議會撥款


(i) 區議會撥款最新的財政報告

   (文件IDC 113/2004號)

125.

議員備悉和通過文件IDC 113/2004號

(ii) 區議會自2004年8月16日的會議至今以傳閱文件方式處理的撥款事項

    (文件IDC 114/2004號)

126.

議員備悉和通過文件IDC 114/2004號。

(iii) 區議會紀念品

127.

主席表示，在2004年4月19日舉行的離島區議會會議上，議員通過於2004/05年度撥款61,500元製作區議會紀念品及刊物。主席指區議會於2000年曾訂製修甲禮盒，深得地區人士歡迎，現只餘少量存貨。有見及此，他建議運用上述撥款，再次訂製修甲禮盒，並即時派發載有禮盒式樣的單張供議員參閱(附件II)。主席又指離島區議會秘書處已接洽了幾間承辦商，報價最低的是“廣州市國禮禮品有限公司”。他請議員參看單張報價資料。主席建議訂製數量如下：(i)
DS – 5000G款，訂製170個，每個138元，共需款項23,460元；(ii)
DS – 4300G款，訂製170個，每個100元，共需款項17,000元；(iii)
DS – 4000G款，因尚餘少量存貨，因此建議訂製150個，每個60元，共需款項9,000元。三款禮盒均會印有“離島區議會”中英文字樣，合共需款49,460元，撥款將由2004/05年度製作區議會紀念品一項中支取。

128.

紀念品分配方面，主席建議每位區議員獲派發DS – 5000G及DS – 4300G款各3盒，DS – 4000G 4盒，合共10盒。其餘則分發給政府部門，包括出席離島區議會及地區管理委員會的政府部門代表、民政事務局及民政事務總署的人員，其餘數目會預留在日後區議會活動中派發。

129.

議員一致通過上述建議。

XIII.
其他事項

(i) “東涌安全健康城巿”計劃

130.

主席表示職業安全健康局日前來信，建議與離島區議會合作推行“東涌安全健康城巿”計劃，目的是將東涌發展成為世界生組織認可的安全社區。主席派發有關的建議書，並指計劃有助推動東涌區內的安全健康文化，加強社區團結力量。因此，他建議區議會支持職安局的建議，共同推展上述計劃。為了統籌有關工作，他建議成立一個專責小組，由他和離島民政事務專員擔任名譽主席，周轉香副主席為召集人，成員包括區議員及地區人士。

131.

議員一致通過上述建議。

(會後註：李桂珍議員、老廣成議員、林潔聲議員、溫東林議員及梁兆棠議員會後表示有興趣加入“東涌安全健康城巿”計劃專責小組。)

(ii) “多行一步 ─ 社會融和運動”

132.

主席報告，“多行一步 ─ 社會融和運動”籌委會日前來信，邀請區議會參與和支持有關運動。他指出此運動是一個為期兩年的全港性活動，由本港11間提供不同類型服務的社會福利機構手發起與推行，目的是鼓勵參加者於1年內自發地最少為別人做38件好事，推動關愛別人，令社會更趨融洽和諧。主席建議離島區議會支持這項活動，並請秘書處安排籌委會出席社區事務及文娛康樂委員會的會議，向委員介紹活動的細節。

133.

議員一致通過上述建議。
(會後註：“多行一步－社會融和運動”籌委會將出席於本年11月1日舉行的社區事務及文娛康樂委員會會議，向委員介紹上述計劃。)

(iii) 村代表補選

134.

馮浩然專員表示離島區鄉村原居民及居民代表補選將於2004年11月28日舉行。是次村選是2004/05年度第2次補選，在離島區內一共有7條村8個席位需要進行補選。是次補選提名期由2004年10月23日至11月5日止。他又表示，如果個別鄉村被提名人只得1名，該被提名人便會自動當選，有關村落亦不須於11月28日舉行補選。他將於提名期結束後再向議員匯報各村補選的情況。

135.

回應主席的查詢，馮浩然專員表示，進行補選的7條鄉村包括大嶼山南區的長沙上村和咸田村、東涌的低埔、南丫北的榕樹塱、蒲台和榕樹下，以及梅窩的萬角咀。

136.

李志峰議員詢問為什麼大澳昂坪原居民代表未能進行補選。

137.

馮浩然專員回應因昂坪村原居民代表登記選民人數不足6人，因此未能選舉原居民村代表席位。

138.

李志峰議員指出昂坪村只有2位原居民。他建議離島民政事務處把該村分為2區進行2個居民代表選舉。

139.

主席建議離島民政事務處於離島區鄉事委員會首長聯席會議討論此事。
XIV.
下次會議日期
140.

會議於下午5時10分結束。下次會議定於2004年12月20日下午2時正舉行。
-完-
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1. Choice of Designated Spots

Members of the Legislative Council (LegCo) and District
Councils (DCs) can choose designated spots that will not affect
traffic safety and streetscape for the display of their publicity
materials. Other users’, i.e. government departments’ and
non-profit making organizations’, designated spots are
determined jointly by the DCs, District Offices (DOs) and
District Lands Offices (DLOs).

2. Allocation of Designated Spots

(a) LegCo Members
Each LegCo Member from Geographical Constituencies (GC)

can choose 50 designated spots in each of the DC districts
within his/her own GC'. For Functional Constituencies (FCs)
and Election Committee (EC), each Member may choose 9
designated spots in each of the 18 DC districts. Members
shall distribute their designated spots evenly among the DC
districts.  With the exception of some Members from FCs with
special needs, Members may exceed their aforesaid quota by
up to two spots in a DC district provided that the overall total
number of their designated spots is not exceeded. Annual
balloting of designated spots will be organised by DLO.

(b) DC Members

Subject to any advice of individual DCs to the DLO, each DC
Member may select 10 designated spots in his/her own
constituency.

(¢) When there are competing applications for designated
spots, a ballot will be conducted by the DLO to determine the
successful applicant. All applicants will be invited to witness
the balloting process.

(d) When designated spots are not taken up by LegCo or DC
Members, they will be transferred to the pool for other users,
i.e. government departments and non-profit making
organizations. These Members may select designated spots

from the pool when they need them in future.
(e) Other users

(i) Each DC and its committees may take up not less than
30 designated spots within the district.

(ii) Government Departments including DOs may take up
not less than 50 designated spots per district within the

' With the exception of eight districts (Tai Po, Sha Tin, Sai Kung, Yuen
Long, Islands, Tsuen Wan, Kwai Tsing and Wanchai)
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18 districts.

(iii) For non-profit making bodies, there will be a minimum
of 100 designated spots per district for the display of
publicity materials serving the local community.
Non-profit making bodies include non-governmental
organisations (NGOs) and charitable bodies either
subvented by government or exempted from paying tax
under Section 88 of the Inland Revenue Ordinance,
organisations registered under Society Ordinance Cap.
151, trade unions registered under Trade Union
Ordinance Cap. 332 and Trade Union Registration
Regulations Cap. 332A, and legally registered bodies.

(iv) Each successful applicant will be allocated a maximum
of 5 spots.

(f) The DLOs will co-ordinate with DOs and DCs on the
number of spots to be allocated to the different users with
reference to the number of designated spots available in the
district.

3. Term_

Approval given to applicants under paragraph 2(a) and (b)
above will normally cover the tenure of their term with their
Councils concerned. The approval under paragraph 2(e) above
will cover a display period of two calendar months less the last
2 days. Applications for extension of display periods may be
granted provided that there is no prejudice to other applicants.

icity Materials

The size of the publicity materials to be displayed shall not
exceed | metre in height and 2.5 metres in length. An
illustrative plan showing the specifications is at Figure I.
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Figure I. Roadside Banner/Board Specifications
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Each character of the approval number and display period at
the right-hand corner of the banner/board must not be smaller
than 2.5 cm x 2.5cm.
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5. Location of Designated Spots

Publicity materials will be allowed to face both the pavement
and the roadway. However, if displayed alongside an
expressway, publicity materials will only be allowed to face
the pavement. Publicity materials facing both the pavement
and the roadway will be counted as two designated spots.

6. Road Safety Code

For road safety purposes, designated spots will not be
located :

(a) on flyovers or footbridges;

(b) within 30 metres on the traffic upstream side of
government built pedestrian crossings including
signal-controlled crossing, zebra crossings or cautionary
crossing;

(¢) on central divider of roads within 30 metres from road
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junctions or pedestrian crossings; and

(d) at the junction of a dual way road and a major road. But
designated spots within a one-way street will not be subject to
the 30-metre safety resiriction if they do not obstruct the views
of drivers getting on to a major road.

A plan illustrating the 30-metre safety zone is in Figure II.
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Flgure 1. Illustratlon of 30m Safety Zone
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7. Content of Publicity Materials

(a) The content of publicity materials should include only :
(i)  events of public interest or non-commercial activities;
(ii) promotion of community services; and

(iii) information of general interest and benefit to the public
provided by LegCo/DC Members and political bodies
outside election periods. In principle, the information
must not include the promotion of any commodities or
services provided at a fee or any form of fee paying
training courses and activities. However, fee paying or
non-fee paying social service related events organised
jointly by government departments and NGOs/charitable
bodies will not be restricted.

(b) Publicity materials containing names and logos of
commercial firms or non-profit making bodies such as the
Community Chest sponsoring non-profit making public
activities are subject to the prior approval of the District Lands
Officer and the total size of the names and logos of the
sponsors shall not be larger than one tenth of the area of the
publicity material.

(¢) The contents of the publicity materials to be displayed
shall be in compliance with the laws of the Hong Kong
Special Administrative Region. No publicity materials of an
obscene or objectionable nature shall be displayed.

(d) Publicity materials may contain names of other persons
apart from that of the applicant.

(e) The approval of applications does not imply the
Government of the Hong Kong Special Administrative Region
or its officers approve the contents of the publicity materials.

8. Processing of Applications

(a) Duly completed applications shall be submitted to the
relevant DLO no later than one month before the applicant’s
intended display period. The DLO cannot guarantee approval
of the application by its intended display date if the application
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However,
special

is incomplete or is submitted less than one month.
urgent applications ~with justifications —under
circumstances will also be processed.

(b) Designated spots for applications by NGOs and
charitable bodies will be divided into groups. Each group
consists of 5 different designated spots, located in various parts
of the district to cater for the needs of such applications.

(¢)  All applicants will be notified of the results in writing.
No fees will be charged for applications.

(d) Applications and approvals for display of publicity
materials will be temporarily suspended or revoked during
election periods.

9. Display
[Materials

and Management of Publicit

(a) Each piece of publicity material to be displayed will be
required to bear on its top right hand corner the approval
number and the approval period with digits of not smaller than
2.5cm x 2.5cm in size. The materials must be displayed at
its chosen/allocated designated spot and shall be firmly and
separately fastened so that they will not dangle in the wind or
cause obstruction to pedestrians and vehicular traffic.

(b) The content of publicity materials must be the same as
that described in the application form. Subject to the written
consent of the District Lands Officer, an applicant may alter
the content of his/her publicity materials.

(¢) The use of wire and nail for fixing the publicity
materials onto any highway structure, railing, barrier, fence,
post or any other street furniture is strictly prohibited.

(d) The applicant is responsible for the publicity materials
and the contents thereof and agrees to indemnify and keep
indemnified the Government of the Hong Kong Special
Administrative Region and or any of its officers against all
liabilities, costs, expenses, actions, proceedings, claims and
demands arising out of or in connection with the permission
granted by the District Lands Officer for the display of the
publicity materials.

(e) No commercial advertisements shall be permitted.

(f)  Upon expiry of the approved period of display, the
publicity materials shall be removed immediately by the
applicants. Any publicity materials not so removed will be
cleared and disposed of by the Director of Food and
Environmental Hygiene (DFEH), who will also take legal
action and claim removal expenses against the applicant
concerned.

(g) DFEH will remove publicity materials displayed
outside the designated spots or those which obstruct public
access and its repair and improvement works. DFEH will take
legal action and claim removal expenses against the applicant
concerned.

(h) Publicity materials which are unauthorized or affect
emergency repair works shall be removed without
notification. Unauthorized publicity materials will not be
returned to the owners. DFEH may take legal action and
claim removal expenses against owner concerned.

May 2003
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